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2023-3270300- 8 	 Date : 15/02/2023 

Intitul6 de la CCT : 	relative au statut de la delegation syndicale 

Le soussign6e, agissant en qualit6 de pr6sident de la SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES 
ENTREPRISES DE TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA COMMUNAUTE 
GERMANOPHONE d6pose au Greffe, en application de Particle 18 de la loi du 5 d6cembre 1968 sur les 
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, la convention collective de travail ci-annex6e 
et confirme qu'elle est conclue conform6ment aux dispositions de ladite loi 
questionnaire: 
A. INFORMATION GENERALE 

La CCT concerne-t-elle une classification de fonctions => joindre la feuille de renseignement 0 Oui Gq Non 

La CCT pr6voit-elle une proc6dure d'adhesion par des employeurs individuels ? 06 seront 
deposes les actes d'adh6sion ? 0  President 0  Greffe 

La CCT doit-else etre communiquee 6 I'ONSS ? 0 Oui Non 

B. CONDITIONS DE FORMES 

L'identit6 des personnes signataires est-elle mentionnee en dessous de leur signature ? 
Oui 0  Non 

Les signataires sont-iis tons membres de la (sous-)commission paritaire ? 
Oui 0  Non 

La dur6e de validite de la CCT est-elle mentionnee ? ~J' Oui 0  Non 

La CCT est-elle assortie d'une clause de denonciation ? (CCT 6 dur6e ind6termin6e ou CCT a 
dur6e d6termin6e comportant une clause de denonciation) Oui 0  Non 

La CCT comporte-t-elle une date d'entr6e en vigueur ? ( 
"\ Oui 0 Non 

La date de conclusion de la CCT a-t-elle W indiquee ? 
Oui 0  Non 

La date et le num6ro d'enregistrement des CCT qui sont adapt6es, prolong6es ou abrog6es par 
la pr6sente CCT sont-ils mentionn6s ? ~\ Oui 0  Non 

C. FORCE OBLIGATOIRE PAR ARRETE ROYAL DEMANDEE
~ 

Oui 0 Non 

D. COMMENTAIRE 

Date : 07/03/2023 

MACOURS JEAN-FRAN~OIS 
Pr6sident 

RCT /  COA 

0 7 -03- 2023 

 

AG/ 	Nr. 

 

Num6ro de depot :  

 

CCT enregistree le : sous le num6ro :  

(h remplir par le greffe) 

Formulaire de d6p6t CCT (Modele 2014) 



En sa seance du 15/02/2023 

Entre les organisations suivantes representees au sein de la 
Commission paritaire, la convention collective de travail a ete 
conclue 	 ,,/ rN ' 

2023 - 3270300 - 8 
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3270300 
PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE 

	
SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE 

WERKPLAATSEN VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA 
DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 

	
COMMUNAUTEGERMANOPHONE 

Tijdens de vergadering van 15/02/2023 

Tussen de volgende organisaties vertegenwoordigd in het 
Paritair Comite werd de collectieve arbeidsovereenkomst 
gesloten : 

FEDERATION WALLONNE DES ENTREPRISES DE TRAVAIL 
ADAPTE 

Vertegenkoor gd door / represente par 

- 

aam-/-Handtekenirg-) 
(Nom / Signature) 

ALGEMEEN BELGISCH VAKVERBOND 
FEDERATION GENERALE DU TRAVAIL DE BELGIQUE 

Vertegenwoordigd door / represente par 

``
eouc- 

_" 

(,:m / Handtekening) 
(Nom / Signature) 

ALGEMEEN CHRISTELIJK VAKVERBOND VAN BELGIE 
CONFEDERATION DES SYNDICATS CHRETIENS DE BELGIQUE  

Vertegenwoordigd door / represente par 

(Naam / Handtekening) 
(Nom / Signature) 



Paritair Subcomite voor de beschutte werk- 	Sous-commission paritaire pour les entreprises 
plaatsen van het Waalse Gewest en van de 	 de travail adapte de la Region wallonne et de la 
Duitstalige Gemeenschap 

	
Communaute germanophone 

Collectieve arbeidsovereenkornst van I5 februari 
2023 tot wijziging van de Collectieve arbeidsover-
eenkomst van 26 maart 2014 (Overeenkomst gere-
gistreerd op 17 fdi 2014 onder het nzrmmer 
122592/CO/327.03) 

Statuut van de valcbondsafvaardiging  

Convention collective de travail du I5 fevrier° 2023 
rernplagant la convention collective de travail A 
26 mars 2014 (Convention enregistree le 
17 juillet 2014 sous le numero 1225921CO132 7.03) 

Statut de la delegation syndicate 

HOOFDSTUK 1. 
Toepassingsgebied en algemene bepalingen 

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenlcomst is 
van toepassing op de werlcgevers en de werkne-
mers van de beschutte werlcplaatsen die onder de 
bevoegdheid vallen van het Paritair Subcomite 
voor de beschutte werlcplaatsen van het Waalse 
Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap, met 
uitzondering van de beschutte werlcplaatsen in de 
Duitstalige Gemeenschap. 

Onder "werknemers" wordt verstaan: alle manne-
lijke en vrouwelijlce arbeiders en bedienden, onge-
acht het type arbeidscontract. 

Art. 2. De ondertekenende organisatie bevestigen 
navolgende beginselen: 

CHAPITRE Ier. 
Champ d'application et dispositions generales 

Article Ier. La presente convention s'applique aux 
employeurs et aux travailleurs des entreprises de 
travail adapte qui ressortissent a la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail 
adapte de la Region wallonne et de la Communaute 
germanophone, a 1'exception des entreprises de tra-
vail adapte situees en Communaute germanophone. 

Par "travailleurs", on entend : tous les travailleurs 
masculins et feminins, ouvriers et employes, quel 
que soft le type de contrat de travail. 

Art. 2. Les organisations signataires aff"irment les 
principes suivants : 

De werknemers erlcennen de noodzaak van een 
wettig gezag van de ondernemingshoofden en zij 
maken er een erepunt van hun werk plichtsgetrouw 
uit to voeren. 

Les travailleurs reconnaissent la necessite d'une au-
torite legitime des chefs d'entreprise et mettent leur 
honneur a executer consciencieusement leur tra-
vail. 
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De werlcgevers eerbiedigen de waardigheid van de 
werknemers en zij maken er een erepunt van hen 
met rechtvaardigheid to behandelen. Zij verbinden 
zich ertoe hun vrijheid van vereniging en de vrije 
ontplooiing van hun organisatie in de onderneming 
direct noch indirect to hinderen, in het leader van 
deze collectieve arbeidsovereenkomst. 

De ondertelcenende werkgeversorganisaties ver-
binden zich ertoe aan hun aangeslotenen aan to 
bevelen op het personeel geen enkele druk uit to 
oefenen om hen to beletten bij een vakbond aan to 
sluiten en aan de niet-aangesloten werknemers 
geen andere voorrechten dan aan de aangesloten 
werknemers toe to kennen. 

De ondertekenende werknemersorganisaties ver-
binden zich ertoe, onder eerbiediging van de vrij-
heid van vereniging, aan hun organisaties, waaruit 
zij zijn samengesteld, aan to bevelen in de onder-
nemingen de praktijken van paritaire verhoudin-
gen, die met de geest van deze overeenkomst stro-
ken, na to leven. 

Les employeurs respectent la dignite des travail-
leurs et mettent leur honneur a les traiter avee jus-
tice. Its s'engagent a ne porter, directement ou indi-
rectement, aucune entrave a leur liberte d'associa-
tion, ni au fibre developpement de Porganisation 
dans Pentreprise, dans le cadre de la presente con-
vention collective de travail. 

Les organisations d'employeurs signataires s'enga-
gent a recommander a leurs affilies de n'exercer 
aucune pression sur le personnel pour Pempecher 
de se syndiquer et de ne pas consentir aux travail-
leurs non syndiques d'autres prerogatives qu'aux 
travailleurs syndiques. 

Les organisations de travailleurs signataires s'en-
gagent, en respectant la liberte d'association, a re-
commander a leurs organisations constitutives 
d'observer au sein des entreprises les pratiques des 
relations paritaires conformer a Pesprit de la pre-
sente convention. 

De ondertelcenende organisaties verbinden zich 
	

Les organisations signataires s'engagent a recom- 
ertoe aan hun aangesloten leden aan to bevelen: 	mander a leurs affilies : 

respectievelijk de ondernemingshoofden en de 
vakbondsafgevaardigden to verzoenen in alle om-
standigheden blijk to geven van zin voor recht-
vaardigheid, billijkheid en verzoening die bepa-
lend zijn voor de goede sociale verhoudingen in 
de onderneming; 

er over to waken dat diezelfde personen de socia-
le wetgeving, de collectieve arbeidsovereenkom-
sten en het arbeidsreglement naleven en hun in-
spanningen bundelen teneinde de naleving ervan 
to verzekeren. 

Art. 3. De ondertekenende werknemersorganisaties 
verbinden zich ei-toe zich onderling akkoord to 
stellen voor het aanwijzen of het verkiezen van een 
gemeenschappelijke valcbondsafvaardiging in de 
ondernemingen. 

- d'inviter respectivement les chefs d'entreprise et 
les delegues syndicaux a temoigner en toutes cir-
constances de Pesprit de justice, d'equite et de 
conciliation qui conditiomle les bones relations 
sociales dans Pentreprise ; 

- de veiller a ce que les memes personnes respec-
tent la legislation sociale, les conventions collec-
tives de travail et le reglement de travail et conju-
guent leurs efforts en vue d'en assurer le respect. 

Art. 3. Les organisations de travailleurs signataires 
s'engagent a se mettre d'accord entre elles pour la 
designation on 1'election dans les entreprises ou 
institutions d'une delegation syndicate commune. 
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De ondertelcenende werlmemersorganisaties zien 
erop toe dat de beschilcbare mandaten billijk wor-
den verdeeld. 

De werkgevers erkennen dat het bij een vakbond 
aangesloten personeel bij hen vertegenwoordigd is 
door een valcbondsafvaardiging, waarvan de leden 
onder de werlmemers van de onderneming worden 
aangewezen of verkozen door de werlmemersorga-
nisaties. 

De werlmemersorganisaties verbinden er zich toe 
de vakbondsafgevaardigden aan to wijzen onder de 
vertegenwoordigers van de werlmemers die kandi-
daat waxen bij de jongste sociale verlciezingen. 
Ingeval echter een vakbondsorganisatie geen ver-
kozen leden heeft en geen werlmemer (meer) die 
kandidaat was bij de jongste sociale verldezingen, 
alsook wanner geen enkele kandidaat belang-
stelling heeft voor het mandaat, kan zij een werk-
nemer als vakbondsafgevaardigde aanwijzen. 

In dat geval -bij aanwijzing of vervanging- verbin-
den de organisaties zich ertoe het aantal bescheim-
de werknemers binnen de onderneming niet to ver-
hogen, met uitzondering van de vervanging van 
langdurig zieke afgevaardigden. 

Les organisations des travailleurs veilleront a une 
repai-tition equitable des mandats disponibles. 

Les employeurs reconnaissent que le personnel 
syndique est represents aupres d'eux par une dele-
gation syndicate dont les membres sont designs 
on elus parmi les travailleurs de Pentreprise, par les 
organisations de travailleurs. 

Les organisations de travailleurs s'engagent a desi-
gner les delegues syndicaux parmi les representants 
des travailleurs ayant ete candidats aux dernieres 
elections sociales. Toutefois, lorsqu'une organisa-
tion syndicale n'a pas de membre dlu et pas ou plus 
de travailleur qui a ete candidat aux dernieres elec-
tions sociales dans Pentreprise, de meme si aucun 
candidat ne manifeste son interet pour le mandat, 
elle peut designer un travailleur comme delegue 
syndical. 

Dans ces circonstances, en cas de designation ou 
de remplacement, les organisations s'engagent a ne 
pas augmenter le nombre de proteges au sein de 
Pentreprise a Pexception du remplacement des de-
legues malades de longue duree. 
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Wanner het mandaat van effectief vakbondsafge-
vaardigde die verhinderd is wegens ziekte, niet kan 
worden uitgeoefend door de vervangende valc-
bondsafgevaardigde, omdat die zelf ziek is, kan de 
vakorganisatie na 4 maanden inactiviteit van deze 
effectieve en plaatsvervangende mandaten een an-
dere werlmemer aanduiden als vakbondsafgevaar-
digde, zonder de voorwaarde van niet-verhoging 
van het aantal bescheinide werknemers to moeten 
naleven. 

De vervangende valcbondsafgevaardigde oefent 
zijn mandaat uit tot bij de terugkeer van de effec-
tieve. of plaatsvervangende vakbondsafgevaardig-
de. Wanner deze(n) terugkeert (teruglceren), duidt 
de valcorganisatie de vakbondsafgevaardigde(n) 
aan die een mandaat zullen behouden. De valcor-
ganisatie brengt de werlcgever hiervan op de hoog-
te. 

Aanduiding en veivanging gebeuren in overleg met 
de werlcgever. 

Daar waar geen ondernemingsraad of comite voor 
preventie en beschei 	wing op het werk bestaat, mag 
een ander personeelslid worden voorgedragen als 
kandidaat. 

HOOFDSTUK II. Oprichting en samenstelling  

Dans le cas ou le mandat de delegue syndical effectif 
empeche pour cause de maladie, ne peut pas titre 
exerce par le delegue syndical suppleant lui-meme en 
maladie, Porganisation syndicale pent designer, au 
terme de 4 mois d'inactivite de ces mandats effectifs 
et suppleants, un autre travailleur comme delegue 
syndical sans respecter la condition de non-
augmentation du nombre de proteges. 

Le delegue syndical remplagant exercera son mandat 
jusqu'au retour du delegue syndical effectif ou sup-
pleant. Au retour de ce(s) dernier(s), Porganisation 
syndicale designera le(s) delegue(s) syndical(aux) qui 
maintiendra(ont) un mandat. L'organisation syndicale 
en infoimera 1'employeur. 

Designation et remplacement se feront en concertation 
avec 1'employeur. 

La ou it n'y a pas de conseil d'entreprise ou de comite 
pour la prevention et la protection an travail, un autre 
membre du personnel peut titre presente comme can-
didat. 

CHAPITRE II. Institution et composition 

Art. 4. In elke onderneming kan een vakbondsaf-
vaardiging aangewezen of verkozen worden op 
vraag van een van de werlmemersorganisaties. 

Art. 4. Une delegation syndicale peut titre designee 
ou elue dans chaque entreprise, a la demande d'une 
des organisations de travailleurs. 
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Het aantal mandaten wordt bepaald volgens het 
aantal tewerkgestelde werknemers, op basis van 
het volgende rooster: 

Effectief Plaatsver- 
vangend 

0-49 2 H 
50-99 2 2 
100-199 3 3 
200-399 4 4 
400-699 5 5 
700-+ 6 6 

Ingeval een onderneming meerdere bedrijfszetels 
heeft, mag een gemeenschappelijke vakbondsaf-
vaardiging worden opgericht waarvan het aantal 
mandaten ten minste gelijk is aan het aantal be-
drijfszetels. 

Le nombre de mandats est determine par le nombre 
de travailleurs occupes, selon la grille suivante 

Effectif Suppleants 

0-49 2 H 
50-99 2 2 
100-199 3 3 
200-399 4 4 
400-699 5 5 
700-+ 6 6 

Dans le cas ou une entreprise a plusieurs unites 
techniques d'exploitation, une delegation syndicale 
commune pourra titre instituee comprenant au mi-
nimum un nombre de mandats egal au nombre 
d'unites techniques d'exploitation. 

In de ondernemingen met minder dan 35 werkne-
mers bevelen de sociale partners aan een overleg-
structuur op to zetten met de gewestelijke vak-
bondsvrij gestelden. 

Dans les entreprises de moins de 35 travailleurs, 
les pat-tenaires sociaux recommandent la mise en 
place d'une structure de dialogue avec les perma-
nents syndicaux regionaux. 

In de ondernemingen met meer dan 100 werkne-
mers bevelen de sociale partners aan de mogelijk-
heid to onderzoeken het aantal mandaten to verho-
gen teneinde het sociaal overleg to verbeteren. 

Dans les entreprises de plus de 100 travailleurs, les 
partenaires sociaux recommandent d'examiner la 
possibilite d'augmenter le nombre de mandats afin 
d'ameliorer le dialogue social. 

All. 5. § 1. De valcbondsafgevaardigden worden 
aangewezen door de werknemersorganisatie waar-
bij zij aangesloten zijn. 

Art. 5. § ler. Les delegues syndicaux sont designs 
par Porganisation des travailleurs a laquelle ils sont 
affilies. 

De werknemersorganisaties verbinden er zich toe 
de verdeling to doen op basis van het aantal be-
haalde zetels bekomen bij de sociale verkiezingen. 

Les organisations de travailleurs s'engagent a faire 
la repartition sur la base du nombre de sieges obte-
nus logs des elections sociales. 



6 

§ 2. De namen van de kandidaat- 
vakbondsafgevaardigden worden door de werlcne-
mersorganisatie voorgesteld aan het ondernemings-
of instellingshoofd per aangetelcend schrijven.  

§ 2. Les noms des candidats-d616gu6s syndicaux 
sont propos6s par Porganisation des travailleurs an 
responsable de Pentreprise ou institution par lettre 
recommand6e. 

Ingeval slechts 66n werlmemersorganisatie kandi-
daturen indient, verwittigt zij gelijlctijdig de andere 
ervan. In de kennisgeving moeten de werknemers-
organisaties naar de beschilddngen van deze col-
lectieve arbeidsovereenkomst verwijzen. 

Dans le cas ou une seule organisation de travail-
leurs introduit des candidats, elle en avertit en me-
me temps Pautre organisation. Dans la lettre, les 
organisations de travailleurs devront faire ref6rence 
aux dispositions de la pr6sente convention collec-
tive de travail. 

§ 3. Binnen de 15 kalenderdagen, to rekenen vanaf 
de derde dag die volgt op de datum van afstempe-
ling door de post van het aangetelcend scbrijven 
vermeld in § 2, bevestigt de werlcgever aan de be-
troldcen werlmemersorganisatie de ontvangst van 
het schrijven en worden de kandidaten als vak-
bondsafgevaardigden aanvaard op datum van het 
aangetelcend scluijven. 

§ 3. End6ans les 15 jours civils a compter du troi-
sieme jour suivant la date de la poste de la lettre 
recommand6e pr6vue an § 2, Pemployeur confirme 
A Porganisation des travailleurs concern6e Paccus6 
de r6ception et accepte les candidats connne d616-
gu6s syndicaux en date de la lettre recommand6e. 

Ingeval de werlcgever bezwaren heeft tegen de 
voorgestelde kandidaten, moet hij dat binnen de-
zelfde termijn aan de werlcnemersorganisatie mel-
den per aangetekend schrijven en met het verzoek 
daarover een gesprek to hebben binnen de 14 da-
gen. 

Si Pemployeur a des objections a Pencontre des 
candidats pr6sent6s, it doit alors, end6ans le m6me 
d6lai, pr6venir Porganisation des travailleurs par 
lettre recommand6e, en demandant une concerta-
tion a ce sujet end6ans les 14 jours. 

Indien de werlcgever deze formaliteiten binnen de 
gestelde termijn niet nalcomt, wordt de instemming 
verondersteld van de aanduiding van de vakbonds-
afgevaardigden. 

Si 1'employeur ne respecte pas ces formalit6s dans 
le d61ai pr6vu, son accord a la d6signation des d6-
16gu6s syndicaux est tenu pour acquis. 
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§ 4. Wanner de werkgever zich heeft verzet tegen 
een kandidatuur met inachtneming van de vorm en 
de termijn bepaald in § 3, heeft de werlmemersor-
ganisatie die de kandidaat heeft voorgedragen, de 
mogelijlcheid het geschil aanhangig to maken bij 
het paritair comit6 met het oog op een verzoening 
binen 30 kalenderdagen, to rekenen vanaf de da-
tum van afstempeling door de post van de in § 2 
genoemde aangetekende brief. 

§ 4. Lorsque 1'employeur s'est oppos6 a une candi-
dature dans les formes et les d6lais pr6vus au § 3, 
l'organisation des travailleurs qui a pr6seW le can-
didat a la possibilit6 de saisir la commission pari-
taire du diff6rend en vue dune conciliation dans les 
30 jours calendrier a compter de la date de la poste 
de la lettre recormnand6e vis6e au § 2. 

Art. 6. De leden van de valcbondsdelegatie worden 
aangesteld of verlcozen binnen de 3 maanden na het 
be6ndigen van de sociale verldezingen voor de 
ondernemingsraad en het comit6 voor de preventie 
en bescherming op het werk. 

Art. 6. Les membres de la d616gation syndicate se-
ront d6sign6s ou 61us end6ans le d61ai de 3 mois 
apr6s la cl6ture des Elections sociales pour le Con-
seil d'entreprise et le comit6 pour la pr6vention et 
la protection au travail. 

Art. 7. Tenzij de vakbondsafgevaardigden aange-
wezen zijn overeenkomstig artikel 3, 4de lid, moe-
ten de kandidaat-vakbondsafgevaardigden, om als 
valcbondsafgevaardigde aangesteld to kunnen wor-
den, aan de volgende voorwaarden voldoen op da-
tum van de brief vermeld in ai-tikel 5, § 2:  

Art. 7. Pour pouvoir etre d6sign6 comme d616gu6 
syndical, sauf dans le cas ou les d616gu6s syndi-
caux sont d6sign6s en application de Particle 3, ali-
n6a 4, les conditions mentionn6es ci-apr6s a la date 
de la lettre vis6e a Particle 5, § 2, doivent titre r6u-
nies : 

- meerdeijarig zijn; 	 - avoir atteint la majorit6 ; 

- sinds ten minste 12 maanden tewerlcgesteld zijn 
in de onderneming; 

- de burgerlijke rechten genieten; 

- de pensioengerechtigde leeftijd niet hebben be-
reikt; 

- niet behoren tot het leidinggevend personeel (zo-
als voorzien in de wetgeving sociale verkiezin-
gen). 

- 6tre occup6 dans 1'entreprise depuis au moins 
12 mois ; 

- j ouir des droits civils; 

- ne pas avoir atteint Page de la pension ; 

- ne pas faire pantie du personnel de direction (au 
sens de la 16gislation Elections sociales). 
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HOOFDSTUK III. 	 CHAPITRE III. 
Bevoegdheid van de valzbondsafvaardiging 	 Competence de la delegation syndicale 

Art. 8. De bevoegdheid van de valcbondsafvaardi-
ging heeft onder meer betrekking op: 

1. de arbeidsverhoudingen; 

2. de onderhandelingen met het oog op het sluiten 
van collectieve overeenkomsten of akkoorden in 
de schoot van de onderneming, zonder dat daar-
bij afbreuk wordt gedaan aan de collectieve 
overeenkomsten of aldcoorden die op andere 
vlakken zijn gesloten; 

3. de toepassing in de onderneming van de sociale 
wetgeving, van de collectieve arbeidsovereen-
komsten, van het arbeidsreglement en van de 
individuele arbeidsovereenkomsten; 

4. de naleving van de algemene beginselen bepaald 
in artikel 2 van deze overeenkomst.  

Art. 8. La competence de la delegation syndicale 
concern entre autres : 

1. les relations de travail ; 

2. les negotiations en vue de la conclusion de con-
ventions ou accord collectifs au sein de Ventre-
prise, sans prejudice aux conventions collectives 
ou accords conclus a d'autres niveaux ; 

3. Papplication dans Pentreprise de la legislation 
sociale, des conventions collectives de travail, 
du reglement de travail et des contrats indivi-
duele de travail ; 

4. le respect des principes generaux precises a Par-
ticle 2 de la presente convention. 

De valcbondsafvaardiging heeft het recht door het 
ondernemingshoofd of door zijn vertegenwoordi-
ger to worden gehoord naar aanleiding van elk ge-
schil of betwisting van collectieve aard die zich in 
de onderneming voordoet; zij heeft hetzelfde recht 
wanneer dergelijke geschillen of betwistingen 
dreigen to ontstaan. 

La delegation syndicale a le droit d'etre reque par le 
chef d'entreprise ou par son representant a Pocca-
sion de tout litige ou differend de caractere collec-
tif survenant dans Pentreprise ; le meme droit lui 
appai-tient en cas de menace de pareils litiges ou 
differends. 

Elke individuele klacht wordt langs de gewone 
hierarchische weg ingediend door de betrokken 
werknemer, die op zijn verzoek wordt bijgestaan 
door zijn vakbondsafgevaardigde. De vakbondsaf-
vaardiging heeft het recht to worden gehoord naar 
aanleiding van elk individueel geschil of betwisting 
van collectieve aard die langs deze weg niet kon 
worden opgelost. 

To-Lite reclamation individuelle est presentee en 
suivant la voie hierarcluque habituelle par le tra-
vailleur interesse, assiste a sa demande par son de-
legue syndical. La delegation syndicale a le droit 
d'etre reque d Poccasion de tous les litiges ou diffe-
rends de caractere individuel qui n'ont pu etre reso-
lus par cette voie. 
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Teneinde de geschillen of betwistingen to voorko-
men, moet de valcbondsafvaardiging van het perso-
neel voorafgaandelijk door de werlcgever worden 
ingelicht over de veranderingen die de contractuele 
of gebruikelijke arbeids- en beloningsvoorwaarden 
lcunnen wijzigen, met uitzondering van inlichtingen 
van individuele aard. 

En vue de prevenir les litiges ou differends, la de-
legation syndicate doit etre informee prealablement 
par le chef d'entreprise des changements suscepti-
bles de modifier les conditions contractuelles ou 
habituelles de travail et de remuneration, a 1'exclu-
sion des informations de caractere individual. 

Zij zal inzonderheid worden ingelicht over de wij-
zigingen die voortvloeien uit de wet, de collectieve 
overeenkomsten of de bepalingen van algemene 
aard die in de individuele arbeidsovereenlcomsten 
zijn opgenomen, inzonderheid de bepalingen die 
een weerslag hebben op de loonschalen en de rege-
len van beroepsclassificatie. 

Elle sera notamment informee des changements re-
sultant de la loi, des conventions collectives ou des 
dispositions de caractere general figurant dans les 
contrats de travail individuels, en particulier des 
dispositions ayant une incidence sur les taux de 
remuneration et les regles de classification profes-
sionnelle. 

HOOFDSTUK IV. 	 CHAPITRE IV. 
Statuut van de leden van de vakbondsafvaardiging 

	
Statut des membr°es de la delegation syndicale 

Art. 9. Duur en einde van het mandaat 
	

Art. 9. Duree et fin du mandat 

De duur van het mandaat van de leden van de vak-
bondsafvaardiging komt overeen met de duur van 
de mandaten voor de sociale verlciezingen. De 
mandaten kunnen worden vernieuwd. 

La duree du mandat des membres de la delegation 
syndicale coincide avec la duree des mandats des 
elections sociales. Les mandats peuvent etre re-
nouveles. 

Het mandaat van de vakbondsafgevaardigde loopt 
	

Le mandat de delegue syndical prend fin: 
ten einde: 

- bij het verstrijken van de duur van het mandaat 
(zoals voorzien in artikel 7); 

- in geval betroldcene geen deel meer uitmaalct van 
het personeel van de onder eming; 

- ingeval van overlij den; 

- a Pexpiration de la duree du mandat (comme pre-
vu a Particle 7) ; 

- lorsque Pinteresse ne fait plus partie du personnel 
de Pentreprise ; 

- en cas de daces; 
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- op initiatief van de vakbondsorganisatie die hem 	- a Pinitiative de Porganisation syndicale qui Pa d6- 
aangeduid heeft, bijvoorbeeld: ingeval betrolcicene 	sign6, notamment lorsque l'int6ress6 n'est plus 
geen lid meer is van deze vakbondsorganisatie of in 	membre de cette organisation syndicale ou dans 
het geval van artikel 3, paragraaf 6; 

	 le cas de Particle 3 paragraphe 6 ; 

- zodra betrolcicene deel uitmaakt van het leiding-
gevende personeel. 

- des que l'int6ress6 fait partie du personnel de di-
rection. 

At 	10. Het plaatsvervangend lid van de vak-
bondsafvaardiging wordt opgeroepen om to zetelen 
ter vervanging van een effectief lid:  

Art. 10. Le membre suppl6ant de la d616gation 
syndicale est appel6 a si6ger en remplacement d'un 
membre effectif : 

- wanner het effectief lid belet is om aan de ver-
gadering deel to nemen; 

- wanner het mandaat van het effectief lid ten ein-
de loopt in uitvoering van artikel 9. In dat geval 
voleindigt het plaatsvervangend lid het mandaat 
van het effectief lid dat zij/hij vervangt. 

- quand le membre effectif est empech6 de partici-
per a la r6union ; 

- quand le mandat du membre effectif prend fin, 
comme pr6vu a Particle 9. Dans cc cas, le membre 
suppl6ant termine le mandat du membre effectif 
qu'il remplace. 

Art. 11. Het mandaat van vakbondsafgevaardigde 
mag geen aanleiding geven tot enig nadeel of spe-
ciale voordelen voor diegene die het uitoefent. 

Art. 11. Le mandat de d616gu6 syndical ne peut en-
trainer ni prejudice, ni avantages sp6ciaux pour ce-
lui qui Pexerce. 

Dat betelcent dat de afgevaardigden recht hebben 
op de normale promoties en bevorderingen van de 
categoric werlmemers waartoe zij behoren en dat 
zij op een niet-discriminerende wijze zullen behan-
deld worden. 

Cela signifie que les d616gu6s jouissent des promo-
tions et avancements normaux de la categorie de 
travailleurs a laquelle ils appartiennent et seront 
trait6s de mani6re non discriminatoire. 

De werkgever zal de lijst van de werlmemers (met 
inbegrip van de valcbondsafgevaardigden) uithan-
gen v66r de inwerlcloosheidstelling. 

L'employeur affichera la liste des travailleurs (y 
compris les d616gu6s syndicaux) pr6alablement a la 
mise en ch6mage. 
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In de mate van het mogelijke zal de economische 
werkloosheid die geen aanleiding geeft tot de vol-
ledige stillegging van de activiteit van het bedrijf 
zodanig gebeuren dat een vertegenwoordiging van 
de valcbondsafvaardiging verzekerd blijft. 

Dans la mesure du possible, le chomage economi-
que n'entrainant pas la cessation totale de l'activite 
de 1'entreprise sera organise de telle mamere qu'une 
representation de la delegation syndicale reste as-
surde. 

In ells geval mag de duur van de economische 
werkloosheid ondergaan door de vakbondsafge-
vaardigde niet langer zijn dan de gemiddelde duur 
van de andere werklieden die tot dezelfde beroeps-
groep behoren. 

En tout dtat de cause, la durde du chomage dcono-
mique subi par le ddldgud syndical, ne peut etre su-
pdrieure au taux moyen des autres ouvriers appar-
tenant a la meme profession du groupe. 

Art. 12. Bescherming en ontslag 

1. Een vakbondsafgevaardigde kan niet worden 
ontslagen omwille van de uitvoering van zijn 
taak als vakbondsafgevaardigde binnen de gren-
zen van de collectieve arbeidsovereenkomst. 

Art. 12. Protection et licenciement 

1. Un delegue syndical ne peut pas etre licencid 
pour des motifs inhdrents a 1'exercice de son 
mandat, dans les limites prdvues par la conven-
tion collective de travail. 

2. Vakbondsafgevaardigden, die aangewezen of 
verkozen zijn onder de leden of de kandidaten 
van de ondernemingsraad of het comitd voor 
preventie en bescherming op het werk overeen-
komstig artilcel 3, 4de en 5de lid, kunnen slechts 
worden afgedankt volgens de voorziene proce-
dure voorzien voor de bescherming van de ver-
kozen personeelsafgevaardigden in de onderne-
mingsraad en/of het comite voor preventie en 
beschenming op het werk. 

2. Des membres de la delegation syndicale, ddsi-
gnds ou dlus patmi les membres on candidats du 
conseil d'entreprise on du comitd pour la prd-
vention et la protection au travail, conformd-
ment a i'article 3, alinda 4 et 5, ne peuvent etre 
licencids qu'en suivant la procedure prdvue pour 
la protection des reprdsentants de travailleurs 
dlus en conseil d'entreprise et/ou comite pour la 
prevention et la protection au travail. 
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3. Voor de andere leden van de valcbondsafvaardi-
ging die aangewezen of verkozen zijn op grond 
van artikel 3, 4de lid, bedraagt de forfaitaire 
vergoeding in geval van ontslag, een jaar loon. 
De werlcgever die voornemens is een valcbonds-
afgevaardigde om gelijk welke reden, met uit-
zondering van dringende redenen, to ontslaan, 
verwittigt vooraf de valcbondsafvaardiging 
evenals de valcbondsorganisatie die de kandida-
tuur van deze afgevaardigde heeft voorgedra-
gen. Deze verwittiging gebeurt bij aangetekend 
schrijven dat uitwerking heeft op de derde dag 
volgend op de datum van de verzending. 

3. Pour les autres membres de la delegation syndi-
cale, designs ou elus en fonction de Particle 3, 
alinea 4,1'indemnite forfaitaire en cas de licen-
ciement est egale a un an de remuneration. 
L'employeur qui envisage de licencier un dele-
gue syndical pour quelque motif que ce soit, 
sauf pour motif grave, en informe prealablement 
la delegation syndicale ainsi quo l'organisation 
syndicale qui a presente la candidature de ce de-
legue. Cette information se fait par lettre re-
commandee sortant ses effets le troisieme j our 
suivant la date de son expedition. 

De betroldcen valcbondsorganisatie beschilct over 
een teiiiiijn van zeven dagen om nice to delen dat 
zij de geldigheid van het voorgenomen ontslag 
weigeit to aanvaarden. Doze mededeling zal gebeu-
ren bij aangetekend schrijven; de periode van ze-
ven dagen start op de dag waarop het door de 
werlcgever toegezonden schrijven uitwerlcing heeft. 

L'organisation syndicale interessee dispose d'un de-
lai de Sept jours pour notifier son refus d'admettre 
la validite du licenciement envisage. Cette notifica-
tion se fait par lettre recommandee; la periode de 
sept jours debute le jour ou la lettre envoyee par 
1'employeur sort ses effets. 

Het uitblijven van reactie van de valcbondsorgani-
satie moet beschouwd worden als een aanvaarding 
van de geldigheid van het voorgenomen ontslag. 

L'absence de reaction de l'organisation syndicale 
est a considerer comme une acceptation de la vali-
dite du licenciement envisage. 

Indien de valcbondsorganisatie weigert de geldig-
heid van het voorgenomen ontslag to aanvaarden, 
heeft de meest gerede partij de mogelijkheid het 
geval aan het oordeel van het verzoeningsbureau 
van het paritair comite voor to leggen; de maatregel 
tot ontslag mag niet worden uitgevoerd gedurende 
de duur van de procedure. 

Si l'organisation syndicale refuse d'admettre la va-
lidite du licenciement envisage, la partie la plus di-
ligente a la faculte de soumettre le cas a 1'apprecia-
tion du bureau de conciliation de la commission 
paritaire ; 1'execution de la mesure de licenciement 
ne peut intervenir pendant la duree de cette proce-
dure. 

Indien het verzoeningsbureau tot geen eenparige 
beslissing is lcunnen komen binnen de dertig dagen 
na de aanvraag tot tusseiikomst, wordt het geschil 
betreffende de geldigheid van de redenen die door 
de werlcgever werden ingeroepen om het ontslag to 
verantwoorden, aan de arbeidsrechtbank voorge-
legd. 

Si le bureau de conciliation n'a pu arriver a une de-
cision unanime dans les trente j ours de la demande 
d'intervention, le litige concernant la validite des 
motifs invoques par 1'employeur pour justifier le li-
cenciement est soumis au tribunal du travail. 
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In geval van ontslag van een vakbondsafgevaar-
digde wegens dringende redenen, moet de vak-
bondsorganisatie daarvan onmiddellijk op de hoog-
te worden gebracht. 

En cas de licenciement d'un delegue syndical pour 
motif grave, la delegation syndicale doit en etre in-
formee immediatement. 

De forfaitaire vergoeding is door de werkgever 
	

Une indemnite forfaitaire est due par Pemployeur 
verschuldigd in volgende gevallen: 

	
dans les cas suivants : 

1. indien hij een vakbondsafgevaardigde ontslaat 
zonder de in artikel 12, punt 3 bepaalde proce-
dure na to Leven; 

2. indien, op het einde van deze procedure, de gel-
digheid van de redenen van ontslag, rekening 
houdend met de bepaling van artikel 12, punt 1, 
door het verzoeningsbureau of door de arbeids-
rechtbank niet wordt erkend; 

3. indien de werkgever een afgevaardigde heeft 
ontslagen wegens dringende redenen en de ar-
beidsrechtbank het ontslag ongegrond heeft ver-
klaard. 

1. s'il licencie un delegue syndical sans respecter la 
procedure prevue a Particle 12, point 3 ci-dessus 

2. si, au terme de cette procedure, la validite des 
motifs du licenciement, au regard de la disposi-
tion de Particle 12, point ler n'est pas reconnue 
par le bureau de conciliation ou par le tribunal 
du travail ; 

3. si 1'employeur a licencie un delegue pour motif 
grave et que le tribunal de travail a declare le li-
cenciement non fonde. 

Art. 13. 
1. De leden van de vakbondsafvaardiging beschik-
ken over de nodige tijd en de nodige faciliteiten 
voor de uitvoering van hun syndicale opdrachten. 
Deze moeten op het niveau van de lokale paritaire 
organen worden bepaald. Zij gebruilcen deze tijd en 
faciliteiten zonder evenwel de werkorganisatie in 
de instelling to verstoren. 

Art. 13. 
1. Les membres de la delegation syndicale dispo-
sent du temps utile et des facilites necessaires a 
Paccomplissement des missions syndicales. Ceux-
ci sont a deteiminer sur le plan local au niveau des 
organes paritaires. Its useront de cc temps et de ces 
facilites sans pour autant troubler Porganisation du 
travail dans Pinstitution. 

De leden van de vakbondsafvaardiging kunnen 
mondeling of schriftelijk alle mededelingen doen 
welke nuttig zijn voor het personeel, zonder dat 
zulks de organisatie van het werk mag verstoren, 
en na de directie to hebben ingelicht, bijvoorbeeld 
tij dens de pauzes. Deze mededelingen moeten van 
professioneee of syndicale aard zijn. 

Les membres de la delegation syndicale pourront, 
sans que cela puisse perturber Porganisation du tra-
vail et apres en avoir inform6 prealablement la di-
rection, par exeniple pendant les pauses, proceder 
oralement on par ecrit a toutes les communications 
utiles an personnel. Ces communications devront 
avoir un caractere professionnel ou syndical. 
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2. In de onderneming of instelling, en tij dens de 
werkuren, kunnen met instemming van de werkge-
ver informatievergaderingen voor het personeel 
worden belegd door de vakbondsafmardiging. 

De aanvraag dient voor een dergelijke vergadering 
daags voordien in de loop van de ochtend gemeld 
to worden aan de werlcgever. 

2. Des reunions d'information du personnel d'en-
treprise pouiront etre organisees par la delegation 
syndicale sur les lieux de travail et pendant les 
heures de travail, moyennant Paccord de Pem-
ployeur. 

La demande de tenir une telle reunion devra titre 
introduite la veille dans la matinee. 

De werlcgever kan zijn aldcoord niet willelceurig 
	

L'employeur ne pourra refuser arbitrairement son 
weigeren. 	 accord. 

3. De valcbondsafgevaardigden kunnen, in functie 
van de noden en met aldcoord van de werlcgever, 
een voorbereidende vergadering houden voor de 
problemen die met de werlcgever worden behan-
deld. 

3. Les delegues syndicaux peuvent, en fonction des 
besoins et avec 1'accord de 1'employeur, tenir une 
reunion preparatoire pour les problemes qui sont 
traites avec 1'employeur. 

4. Teneinde de vakbondsafgevaardigden de moge- 	4. Afin de permettre aux delegues syndicaux de 
lijkheid to bieden hun opdracht passend to vervul- 	remplir adequatement leur mission, ils pourront 
len, lcunnen zij beschildcen over een lokaal met 

	
faire usage d'un local avec telephone. 

telefoon. 

De werlcgevers verbinden zich ertoe alle fysische 
en materiele problemen die de uitoefening van het 
syndicaal mandaat belasten, in de mate van het 
mogelijke op to lossen. 

Les employeurs s'engagent a resoudre dans la me-
sure du possible tous les problemes materiels et 
physiques qui rendent difficile Pexercice d'un man-
dat syndical. 

5. De vakbondsafgevaardigden die voor de uitoe-
fening van hun opdracht hun arbeidsplaats moeten 
verlaten, zijn verplicht hun rechtstreekse chef bier-
van op de hoogte to brengen. 

5. Les delegues syndicaux qui doivent quitter leur 
poste de travail pour exercer leur mandat sont 
obliges d'en informer leur chef direct. 

6. De valcbondsafgevaardigden kunnen een beroep 
doen op de gewestelijlce valcbondsvrijgestelden.  

6. Les delegues syndicaux peuvent faire appel aux 
permanents syndicaux regionaux. 
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De werlcgever kan zich steeds laten bijstaan door 
een vertegenwoordiging van de werlcgeversorgani-
saties. 

L'employeur peut se faire assister par une represen-
tation des organisations d'employeurs. 

7. De werknemersorganisaties moeten crop toezien 
dat de uitoefening van de syndicate opdrachten en 
activiteiten zonder overdrijving en op basis van het 
statuut gebeui t. 

7. Les organisations de travailleurs veilleront que 
1'ex6cution des missions et activites syndicates se 
fasse sans exageration, et en se basant sur le statut. 
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Ingeval er vanwege de ene of de andere partij mis-
bruiken worden vastgesteld, zullen de partijen met 
elkaar contact opnemen en samen naar de juiste 
oplossingen zoeken. 

Art. 14. De sociale dialoog omvat alle vormen van 
onderhandeling, beraadslaging of gewoon een uit-
wisseling van informatie tussen vertegenwoordi-
gers van de werlcgevers en de werknemers over 
zaken van algemeen belang in het kader van het 
economisch en sociaal beleid van de ondetneming. 

De partijen zien erop toe een constructieve sociale 
dialoog to voeen en ze moeten regelmatig overleg 
plegen. 

Na een periode die door de partijen op lokaal ni-
veau wordt bepaald, zullen de goede werldng van 
de valcbondsafmardiging en de kwaliteit van de 
sociale dialoog geevalueerd worden. 

Doze evaluatie gebeurt gezamenlijk door de valcor-
ganisaties (valcbondsafgevaardigden en vrijgestel-
den) on de werlcgever om indien nodig nieuwe 
noimen to bepalen met het oog op de kwaliteit van 
de working van de valcbondsafvaardiging. 

Voor doze evaluaties raden de partijen aan de vol-
gende criteria to evalueren: 
• Het respect en de luisterbereidheid tijdens de 

vergadering. 

• Het aantal vergaderingen tussen de VA en de 
directie 

• De manier waarop de werlcgever op de hoogte 
wordt gebracht van de opleidingsdagen, voor-
bereiding van de vergaderingen, enz. 

• Het respect voor de bevoegdheden van de VA 
en de informatie die erover ontvangen moet 
worden 

• De follow-up van de aldworden die tot stand 
komen tussen de VA en de werlcgever 

• Desgevallend de lwaliteit van de notulen 

• Het verloop van het syndicaal onthaal 

• Ellce functioneel punt betreffende de VA dat 
door de partijen nuttig wordt geacht  

Si des abus sont constat6s de la part de Tune ou 1'autre 
pantie, les parties se contacteront et rechercheront en-
semble les solutions ad6quates. 

Art. 14. Le dialogue social inclut toutes formes de 
n6gociation, de consultation ou simplement d'6change 
d'informations entre repr6sentants des employeurs et 
des travailleurs, sur des questions d'int6r6t commun 
lilies a la politique 6conomique et sociale de 
1' entreprise. 

Les parties veilleront a avoir un dialogue social cons-
tructif et devront se concerter de maniere r6guliere. 

Apr6s une periode d6finie par les parties au niveau 
local, it sera fait une Evaluation du bon fonctionne-
ment de la d616gation syndicate, ainsi que de la qualitE 
du dialogue social. 

Cette Evaluation sera r6alis6e conjointement par les 
organisations syndicates (d6l6gu6s syndicaux et per-
manents syndicaux) et 1'employeur afin d'6tablir si 
n6cessaire de nouvelles normes visant la qualitE du 
fonctionnement de la d616gation syndicate. 

Pour ces Evaluations, les parties recommandent 
d'6valuer les criteres suivants : 

• Le respect et l'6coute lors des 6changes on r6union 

• Le nombre de r6unions entre la D.S. et la direction 

• La maniere dont 1'employetu est averti des jours 
de formation, pr6paration des r6unions, etc. 

• Le respect des comp6tences de la D.S. et des in-
formations a y recevoir 

• Le suivi des accords pris entre la D.S. et 
1' employeur 

• La qualit6 des proc6s-verbaux, le cas 6ch6ant 

• Le d6roulement de Paccueil syndical 

• Tout point d'ordre fonctiomiel relatif a la D.S. 
jug6 utile par les parties 
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Art, 15. Syndicaal onthaal 
De werkgever doet het nodige om een fysieke ont-
moeting mogelijk to malcen tussen de valcbondsaf-
vaardigingen die aanwezig zijn in de onderneming 
en de persoon die net is aangeworven binnen een 
termijn van 30 werkdagen na diens indiensttreding. 

De organisatie en de planning van het syndicaal 
onthaal in de onderneming gebeurt in overleg tus-
sen de werkgever en de vakbondsafvaardigingen. 

Deze ontmoeting kan individueel of collectief 
plaatshebben in functie van de pralctische bepa-
lingen die in onderling overleg worden overeenge-
komen jussen de directie en de valcbondsafvaardi-
gingen. 

Dit syndicaal onthaal heeft tot doel de nieuwe 
werknemers de mogelijkheid to bieden lcennis to 
malcen met de werlcing van het sociaal overleg in 
de onderneming en met de overlegorganen en om 
meer bepaald hun aandacht to vestigen op hun so-
ciale rechten en plichten. 

De werkgever nodigt de werknemer uit voor het 
syndicaal onthaal en stelt alles in het werk om de 
deelname van de nieuwe werknemers aan deze 
vergadering in de hand to werlcen, met bijzondere 
aandacht voor de werknemers die moeten werken 
in het kader van externe overeenlcomsten (onder-
neming, diensten, prestaties buiten de BW, ...). 
Het syndicaal onthaal moet gebeuren tijdens de 
noimale werkuren met behoud van loon. 

Art. 16. 
1. Wanneer de vakbondsafgevaardigden hun man-
daat uitoefenen tij dens de normale dagtaalc, wordt 
de hieraan bestede tijd vergoed als normale ar-
beidsprestaties, dat wit zeggen dat zij het loon ont-
vangen alsof zij normaal zouden gewerlct hebben. 

Art. 15. Accueil syndical 
L'employeur fait le ndcessaire pour permettre une 
rencontre physique entre les d6legations syndicates 
pr6sentes dans Pentreprise et le nouvel engage dans 
un Mai de 30 jours ouvrables suivant son entree en 
fonction. 

L'organisation et la planification de Paccueil syndical 
dans Pentreprise se fait en concertation entre Pem-
ployeur et les d6legations syndicates. 

Cette rencontre pourra se faire de maniere individuelle 
on collective, en fonction des dispositions pratiques 
qui seront convenues d'un commun accord entre la 
direction et les delegations syndicates. 

Cet accueil syndical vise a permettre aux nouveaux 
travailleurs de prendre connaissance du fonctionne-
ment de la concertation sociale dans Pentreprise et sur 
les organes de concertation et d'attirer leur attention 
notamment sur leurs droits et devoirs sociaux. 

L'employeur convoque le travailleur pour 1'accueil 
syndical et met tout en oeuvre pour faciliter la partici-
pation des nouveaux travailleurs a cette reunion, avec 
une attention particuliere pour les travailleurs amen6s 
A prester dans le cadre de contrats ext6rieurs 
(d'entreprise, de service, prestations a 1'ext6rieur de 
PETA, ...). L'accueil syndical doit s'effectuer pen-
dant les heures normales de travail avec le maintien de 
la r6mun6ration. 

Art. 16. 
1. Quand les d616gu6s syndicaux remplissent leur 
mandat pendant les heures de travail habituelles, its 
seront indemnis6s et recevront leur salaire comme s'ils 
avaient nolmalement travaille. 

2. Wanneer de vergaderingen met de werkgever 
plaatsvinden buiten de noimale dagtaalc, worden de 
vakbondsafgevaardigden hiervoor vergoed volgens 
hun basisloon. 

2. Quand les reunions avec 1'employeur se d6roulent 
en dehors de Phoraire de travail habituel, les d616gu6s 
syndicaux seront indemnis6s selon leur salaire de 
base. 
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De normale veiplaatsingskosten voor het bijwonen 
van vergaderingen met de werkgever worden te-
rugbetaald op basis van de regeling inzake de ver-
plaatsingskosten die gewoonlijk in de onderneming 
wordt toegepast. 

Les frais de deplacement normaux, necessaires a la 
participation aux reunions avec 1'employeur, seront 
rembourses sur la base du reglement normal des 
frais de deplacement appliques dans 1'entreprise. 

3. De vakbondsafgevaardigden die deelnemen aan 
officiele vergaderingen van het paritair comite of 
van het verzoeningsbureau, mogen geen loonver-
lies lij den wegens hun afwezigheid op het werk.  

3. Les delegues syndicaux qui participent aux reu-
nions officielles de la commission paritaire ou du 
bureau de conciliation, ne peuvent pas subir de 
perte de salaire a cause de leur absence au travail. 

Voor deze vergadertij den ontvangen de vakbonds-
afgevaardigden hun loon zoals bepaald in de pun-
ten 1 en 2, zonder dat de in dit leader gewerlde uren 
mogen worden beschouwd als overuren. 

Pour ces temps de reunion, les delegues syndicaux 
recevront leur salaire comme prevu aux points Ier 
et 2, sans que les heures travaillees dans cc cadre 
puissent etre considerees comme heures supple-
mentaires. 

HOOFDSTLK V. Conflictregeling 
	

CHAPITRE V. Reglement des litiges 

Art. 17. Elk conflict over de toepassing van deze 
collectieve arbeidsovereenkomst kan ter verzoe-
ning voorgelegd worden aan het Paritair Subcomite 
voor de beschutte werkplaatsen van het Waalse 
Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap. 

Elk conflict moet onderhandeld worden:  

Art. 17. Tout litige concernant 1'application de la 
presente convention collective de travail pourra 
etre soumis pour conciliation a la Sous-commission 
paritaire pour les entreprises de travail adapte de la 
Region wallonne et de la Communaute germano-
phone. 

Tout conflit fait l'objet d'une negociation : 

1. eerst met de vakbondsafgevaardigde(n) op het 
bedrij fsvlak; 

2. daarna met de syndicale vrij gestelde(n) indien 
geen oplossing gevonden werd; 

3. uiteindelijk in verzoening voor het Paritair Sub-
comite voor de beschutte werkplaatsen van het 
Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap. 

1. avec le(s) delegue(s) syndical(aux) dans un pre-
mier temps au niveau de 1'entreprise ; 

2. avec le(s) permanent(s) syndical(aux) si aucune 
solution n'intervient ; 

3. en conciliation de la Sous-commission paritaire 
pour les entreprises de travail adapte de la Re-
gion wallonne et de la Communaute germano-
phone en dernier ressort. 
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In geval van proces-verbaal van niet-verzoening 
tij dens deze ultieme procedure, kan een stakings-
aanzegging ingediend worden die voorziet dat de 
staking effectief kan worden na een periode van 
minimum 7 kalenderdagen, die begint op de vol-
gende maandag. 

En cas de proces-verbal de carence de cette ultime 
procedure, un preavis de greve peut etre depose, 
prevoyant une duree d'au moires 7 jours civils debu-
tant le lundi suivant avant que la greve soit effecti-
ve. 

HOOFDSTUK VI. Eindbepalingen 
	

CHAPITRE VI. Dispositions finales 

Art. 18. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst 
treedt in werking op 1 januari 2023, met uitzonde-
ring van artikel 4 betreffende het aantal mandaten 
dat bij de volgende sociale verkiezingen in werking 
zal treden. Zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd. 
Zij kan door een van de ondertekenende partij en 
worden opgezegd mits een opzeggingsteimijn van 
drie maanden, die bij aangetekend schrijven wordt 
betekend aan de voorzitter van het Paritair Subco-
mite voor de beschutte werkplaatsen van het Waal-
se Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap. 

§ 2. De partij die het initiatief neemt tot opzegging 
verbindt zich ertoe de redenen van haar beslissing 
bekend to maken en onmiddellijk voorstellen tot 
wijziging van het statuut in to dienen. 

Art. 18. § Ier. La presente convention collective de 
travail entre en vigueur au I" j anvier 2023 a 
1'exception de Particle 4 relatif au nombre de man-
dats qui entrera en vigueur aux prochaines elec-
tions sociales. Elle est conclue pour une duree in-
determinee. Elle peut etre denoncee par Tune des 
parties contractantes, moyennant un preavis de 
trois mois, notifie par lettre recommandee a la 
poste et adressee au president de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail 
adapte de la Region wallonne et de la Communaute 
gerrnanophone. 

§ 2. La partie qui prend 1'initiative de la denoncia-
tion s'engage a faire connaitre les raisons de cette 
decision et d proposer immediatement des proposi-
tions de changement au statut. 

§ 3. De ondertekenende partijen verbinden zich 
el toe deze voorstellen binnen de 30 kalenderdagen 
na datum van afstempeling van het aangetekend 
schrijven to bespreken in het paritair comite.  

§ 3. Les parties signataires s'engagent a discuter 
ces propositions, en commission paritaire, dans les 
30 jours civils apres la date de la poste de la lettre 
recommandee. 

Art. 19. Bij wijze van overgangsbepaling en tot de 
volgende sociale verkiezingen kunnen de werkne-
mersorganisaties in de ondernemingen met 
300 werknemers en meer, de vakbondsafgevaar-
digden aanwijzen bij de inwerkingtreding van deze 
collectieve arbeidsovereenkomst. 

Art. 19. A titre transitoire et jusqu'aux prochaines 
elections sociales, dans les entreprises de 300 tra-
vailleurs et plus, les organisations de travailleurs 
peuvent, a la prise d'effet de la presente convention 
collective de travail, proceder a la designation des 
delegues syndicaux. 
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Aanbevelingen die door de partijen aanvaard 
werden in het kader van de onderhandelingen 
over het statuut van de vakbondsafvaardiging in 
de beschutte werkplaatsen die zijn gevestigd in 
het Waalse Gewest 

Recommandations acceptees par les parties dans le 
cadre des negociations sur le statut de la delegation 
syndicale applicable aux entreprises de travail 
adapte situees en Region wallonne 

1. Over de lijtt van kandidaten die worden voorge-
dragen als valcbondsafgevaardigden moet, ge-
zien de specificiteit van de sector, vooraf over-
leg worden gepleegd met de werlcgever. 

1. La liste des candidate proposes comme delegues 
syndicaux doit, vu la specificite du secteur, faire 
l'objet d'une concertation prealable avec 1'em-
ployeur. 

2. Voor de vaststelling van het aantal werluiemers 
die in aanmerking komen voor de oprichting 
van een valcbondsafvaardiging, verwijzen de 
partijen naar de wetgeving betreffende de socia-
le verldezingen. 

2. Pour determiner le nombre de travailleurs pris en 
consideration pour l'installation d'une delegation 
syndicale, les parties se refereront a la legisla-
tion relative aux elections sociales. 

3. Bepaalde vertrouwelijke informatie zoals het 
medisch dossier of informatie die tot het prive-
leven behoort, mag niet aan de valcbondsafvaar-
diging worden overgemaakt daar deze elemen-
ten de werlcvoorwaarden Iwnnen beinvloeden. 

In geval van betwisting kan de hulp van een 
vakbondsvrijgestelde gevraagd worden. 

3. Ne doivent pas etre transmises aux delegues 
syndicaux certaines informations confiden-
tielles, tel que le dossier medical ou celles qui 
relevent de la vie privee, ces elements pouvant 
influencer les conditions de travail du travail-
leur. 

En cas de contestation,l'aide du permanent syn-
dical peut etre demandee. 

4. Indien een in het leader van deze overeenkomst 
aangestelde vakbondsafgevaardigde het bedrijf 
verlaat voor afloop van zijn mandaat, laat de 
vakbondsorganisatie waartoe deze afgevaardig-
de behoort, de persoon aanwijzen die het man-
daat zal voleinden. Die persoon geniet van de 
bescherming bepaald in artikel 12. 

4. Si un delegue syndical design dans le cadre de 
la presente convention quitte Pentreprise avant 
Pexpiration de son mandat, l'organisation syndi-
cale a laquelle ce delegue appartient fait desi-
gner la personne qui achevera le mandat. Cette 
personne beneficiera de la protection prevue a 
I'article 12. 
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